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Продолжая нить рассказа в превосходной главе капитана Джорджа А. Тейера о чанселорсвиллской кампании, мы застаем полк за вычерпыванием воды из их старых бревенчатых землянок темной дождливой ночью. Перед отправкой в Чанселорсвилл они сняли с них брезентовые крыши. Возвращение в опустевший лагерь, пусть даже в хорошую погоду и на волне победного воодушевления — дело неприятное. Неудача под Чанселорсвиллом заставила тяжелее переносить неудобства этой памятной ночи, и многое здесь напоминало худшие эпизоды «грязевой кампании».

Рота D энергично взялась за работу и с жесточайшим сарказмом затянула «Home Again». Это несколько оживило бойцов в других ротах, которые до сих пор хранили глубокое молчание. Наступивший рассвет принес всем облегчение; благодаря солнцу и наведению полкового порядка место вскоре стало выглядеть так, будто ничего и не произошло, если не считать недавних отлучных, некоторые из которых должны были вернуться, когда позволят раны, тогда как другие уже никогда не обнажат клинки под старым боевым знаменем. Образованный Фицджеральд, павший столь храбро, был единственным офицером из «наших», погибшим под Чанселорсвиллом.

Именно в этом лагере около месяца назад доблестный и незабвенный полковник Шоу, бывший тогда капитаном в нашем полку, покинул нас, чтобы сформировать тот обреченный батальон — «54-й цветной Массачусетский полк». Здесь мы снова объединили наш офицерский стол с офицерами 3-го Висконсинского полка, а наш прежний распорядитель Чарли Джонсон и его цветной персонал ведали организацией table d’hôte. Те, кому посчастливилось присутствовать, помнят сюрприз-вечеринку, устроенную для нас офицерами 3-го Висконсинского полка в нашей брезентовой столовой у подножия холма, и то, как она поразила нас во всем своем великолепии люстр из штыков и неограниченных запасов интендантских товаров. Бригадные маневры и батальонные учения проводились усердно; и когда тактика Кейси еще не высосла от типографской краски, полковник Сэм Куинси, при минимальной нашей подготовке, «выкатил» нам новое перестроение: «Вперед от центра для построения в каре» беглым шагом. И, должен с прискорбием признать, несмотря на нашу натасканность во всех полевых маневрах, мы «растерялись». Правое крыло без промедления устремилось на Фалмут, левое — на Аквия-Крик, а знаменное подразделение бодрой рысью направилось к лагерю 10-го Менского полка. Адъютант Фокс безумно скакал по полю, полковник отчаянно орал, но мы продолжали движение, пока команда «Стой!» не заставила нас остановиться, после чего мы вернулись и построились в линию. Затем полковник произнес памятную фразу: «Господа, пожалуйста, сохраняйте хоть какую-то связь мыслей», — и снова запустил механизм на полную мощность. На этот раз мы сплотились в каре так, что это наверняка понравилось бы генералу Эндрюсу. Из этого лагеря полковник Куинси подал в отставку, измотанный ранами, лишениями и испытаниями в мятежном плену.

Теперь мы перенесли лагерь — под командованием майора Маджа — в сосновую рощу, где построили весьма живописный военный городок и целиком погрузились в изучение повадок и особенностей лесных клещей.

Дни катились к июню, и казалось, настало самое время предпринять что-то более существенное для разгрома Ли, чьи лейтенанты успешно маскировали подготовку к предстоящему вторжению на Север. Генерал Халлек, главнокомандующий в Вашингтоне, по-прежнему был занят отправкой телеграмм генералам в полевых условиях; и, несомненно, Хукер был связан по рукам и ногам этими пространными инструкциями, часто столь расходившимися с его собственными планами, которые обычно отличались превосходным качеством, из-за чего он порой не мог скрыть свой властный и довольно непокорный нрав.

5 июня было обнаружено, что Стюарт сосредоточивает крупные силы своих кавалеристов в Калпепере. Предполагалось, что «рота на кобылах» мистера Стюарта насчитывает около двенадцати тысяч сабель, а сведения, полученные генералом Бьюфордом, свидетельствовали о том, что мятежники готовят кавалерийский рейд в масштабах, невиданных ранее.

Здесь представилась возможность задействовать «кавалерийский корпус», сформированный Хукером; однако из-за износа сил в рейде Стоунмана генерал Хукер счел нашу кавалерию слишком слабой для противостояния с противником, если указанная численность его войск соответствовала действительности. Тем не менее он решил отправить генерала Плезантона со всей кавалерией в атаку на Стюарта, «подкрепив» ее, по его выражению, примерно пятью тысячами пехотинцев.

Это «подкрепление» состояло из нескольких отборных полков, включая «наш», которые должны были разделиться поровну между двумя кавалерийскими колоннами: одну возглавлял Бьюфорд, а его пехотой командовал Эймс, другую — Грегг, с генералом Дэвидом Расселом во главе пехоты.

Общая численность пехоты составляла, вероятно, не более трех тысяч человек, так как каждый полк был прорежен исключением всех, на кого нельзя было положиться в форсированном марше. Во второй половине дня 6 июня поступил приказ: «готовиться к легкому маршу для секретного похода, оставив всех больных и обоз позади». Новость быстро разнеслась по лагерю, и друзья из других полков пришли проводить избранных. Узнав, что 3-й Висконсинский полк не включен в приказ, энтузиазмом во 2-м Массачусетском несколько поубавилось. «Третий» был уверен, что при передаче приказа вкралась какая-то ошибка. Эти два полка составляли одну бригаду с начала войны и сражались бок о бок в каждом бою. Существовало ощущение взаимной поддержки и стремление поровну делить все почести; каждый полк испытывал сильное чувство гордости за достижения другого. Для нас было бы противоестественным идти в бой без 3-го Висконсинского или хотя бы не знать, что они находятся в поддержке. После поспешного совещания было решено отправить офицера для представления дела в штабе. Отличная кобыла капеллана была безоговорочно реквизирована для этого дела, и наш посол, вскочив в церковное седло, умчался в штаб генерала Руджера. Он вернулся с обнадеживающим известием, что генералы посмотрят, что можно сделать.

Колонна уже выступала из лагеря на глазах у толпы офицеров и солдат. Все это напоминало какое-то семейное дело, когда мы заметили 33-й Массачусетский полк, уже стоявший на дороге и ждавший нас под отеческой опекой полковника Андервуда, который так долго был членом «наших» в качестве капитана «кровавых айс» (I). Обменивались мнениями о вероятности получения приказа 3-м Висконсинским полком. На этот счет, конечно, охотно заключались и принимались пари. Тем временем к нам присоединилась батарея конной артиллерии и цепочка вьючных мулов с дополнительными боеприпасами. Вскоре показался батальон, приближавшийся из-за холма таким темпом, который указывал на серьезность задачи. Наши приветственные крики подхватила остальная часть колонны; а 3-й Висконсинский ответил дикими воплями и быстро занял свое место в составе нашей особой бригады.

После сильной грозы с ливнем, прибившей пыль, генерал Эймс отдал команду, и подразделение двинулось вперед бодрым шагом. Воздух был прохладным, и каждый боец избранного отряда пребывал в приподнятом настроении. Даже эта истоптанная армиями земля при данных обстоятельствах и под влиянием прекрасного заката выглядела свежей и живописной.

Очевидно, существовало твердое мнение, что мы боеспособны до последнего человека; ибо мы прошагали восемь миль без единой остановки в таком стиле, который впечатлил наших друзей-кавалеристов, обнаруженных нами около восьми часов вечера выстроившимися на поле у обочины дороги, чтобы уступить нам дорогу. Раздался голос из одного седла: «Эй, парни! чья бригада?» — «Ах ты, новобранец! — ответил один из остроумцев полка. — Не знаешь эту бригаду? Это летучая бригада Гордона», — что было встречено всеобщим весельем. Люди были в отличном настроении, готовы переброситься словечком с кем угодно, особенно с кавалеристами, с которыми, как они уже догадывались, им предстояло действовать совместно. Этот изысканный обмен колкостями продолжался по всей колонне. Время от времени офицеры обменивались приветствиями, если удавалось разглядеть знакомых в темноте. Поспешное слово и рукопожатие (возможно, последнее), и наш друг-кавалерист остается наблюдать за бодро марширующей колонной. Другой кавалерийский отряд интересуется: «Куда спешите, парни? Куда путь держите?»

«Мы идем на Ричмонд. Седлайте коней, трусы, и марш за нами!» Солдат из соседней роты, обладавший пытливым умом, спрашивает: «Кто-нибудь вообще видел убитого кавалериста?»

Мы расположились биваком возле Спотед-Таверн около одиннадцати часов вечера; и после этого бодрого шестнадцатимильного марша нам дали возможность спокойно отдохнуть, пока кавалерия занимала дорогу.

Возобновив марш в десять часов на следующий день, мы около заката достигли Билтона и были тщательно укрыты в лесу. Разведение костров было категорически запрещено; и когда ночь опустилась на нас, штабные офицеры оставались в седлах, расположившись в разных точках и молча наблюдая за нами; и с наступлением нового утра они все еще были на посту.

Тем временем генерал Рассел привел свою пехоту к Хартвуд-Черч, а оттуда к пункту близ Келлис-Форд, где генерал Грегг сосредоточивал две дивизии кавалерии.

В ночь на 8-е число мы спустились совсем близко к Беверли-Форду и снова укрылись в лесу — холодный ужин и никаких огней. Солдаты были крайне встревожены этими необычными приказами насчет света и шума. В письме одного из моих солдат, написанном после войны, говорится: «Люди думали, что над нами издеваются, и было много признаков недовольства. Они жаловались на то, что нам не разрешают разводить костры. Дейв Орн был наказан (приказано стоять во фронте смирно) вами за то, что щелкнул курком своего ружья. Это было чрезвычайно унизительно для его солдатской гордости, так как это был единственный раз, когда его наказали за все время службы. Хайд проявлял особую строптивость; а вы были преданы аресту из-за того, что рота D вела себя столь беспокойно».

Я отлично это помню, как и своего слугу, стоявшего нательном расстоянии и державшего мою саблю, пока я находился под этой временной опалой. Доблестный командир «Ирландской бригады», как мы называли роту H, разделил со мной эту опалу, так как был арестован в то же самое время. Однако наши сабли вернули нам перед тем, как мы вступили в бой; а на вечернем биваке наш командир принес нам самые изящные извинения за жестяной кружкой «интендантского».

Вся колонна Бьюфорда теперь была скрыта в лесу. Веселый лязг и звон кавалерийского снаряжения был тем или иным образом заглушен; ни один веселый горн не нарушал тишину ночных часов; и когда луна бросила глубокие тени через тихую загородную дорогу, казалось, что нет и следа «войны с грозным ликом».

В три часа утра капитан Коми с тридцатью отборными людьми из 2-го Массачусетского полка подкрался к берегу реки, чтобы убедиться в безопасности продвижения вперед. Он доложил о крупных силах кавалерии на биваке на южном берегу реки, совершенно не подозревавших о тайном приближении Бьюфорда. Действительно, кавалерийская бригада Джонса мятежников находилась всего в нескольких шагах от брода, в то время как его повозки и артиллерия стояли лагерем еще ближе к реке. Фитц Хью Ли, Робертсон и У. Х. Ф. Ли располагались биваком в различных пунктах на расстоянии поддержки от Джонса; в то время как Уэйд Хэмптон проводил ночь в живописном резерве у Флитвуд-Хилл.

Это место прекрасно подходило для кавалерийского боя: холмистая местность с редкими рощицами и прекрасными открытыми полями тянулась к Бренди-Стейшн, где кавалерийский начальник мятежников Стюарт развернул свою штаб-квартиру.

Близкое расположение кавалеристов Стюарта оказалось несколько неожиданным. Похоже, их движение к Беверли-Форду совпало по времени с нашим собственным.

План заключался в том, чтобы противник оставался где-то в районе Калпепера, в то время как колонна Грегга наступала от Келлис-Форд, а колонна Бьюфорда — от Беверли-Форд: первая двигалась левее, вторая правее, и обе колонны должны были соединиться возле Бренди-Стейшн. Затем генерал Плезантон, держа под полным контролем все наши силы, предпринял бы решительную атаку на эскадроны Стюарта. Но на войне следует ожидать именно неожиданностей, и необходимая тактика была выработана быстро.

Почти все силы Стюарта находились прямо перед нами, но они оказались бы в невыгодном положении из-за внезапности нападения, а поскольку у них не было пехоты, наша маленькая бригада стрелков была бы вдвойне эффективна.

Генерал Плезантон не мог бы контролировать и координировать действия двух своих колонн, будучи полностью отрезанным от генерала Грегга; однако последний был настолько известен как способный командир и отчаянный боец, что противник неминуемо подвергся бы еще одной внезапной атаке во фланг и тыл и тем самым был бы отвлечен от нашего фронта. И казалось, мы все еще могли преуспеть в разгроме вражеской кавалерии.

Ситуация имела свои преимущества, вопреки мнению некоторых выдающихся кавалеристов, и прозвучала команда «Вперед!»

Когда над нами занялось туманное июньское утро, кавалеристы словно выросли из-под земли и хлынули из леса, пока вся округа не заполнилась кавалерией; а отборные стрелки Эймса заняли свое место в колонне.

Ранний утренний туман, висевший над берегами реки, скрывал наше приближение.

«В обеих наших армиях немало душ,
Которые за эту встречу заплатят страшную цену,
Едва они сойдутся в испытании».




Доблестный и незабвенный полковник Дэвис вел за собой 8-й Нью-Йоркский кавалерийский полк, стремительно переправившись через брод и застигнув врасплох вражеские пикеты, которые отступили к незащищенной артиллерии и обозам Джонса.

Мятежники были охвачены паникой из-за внезапного появления «янки»-кавалеристов, и возникла страшная суматоха. Но тревога быстро распространилась, и часть кавалеристов Джонса уже была в седле, яростно атакуя 8-й Нью-Йоркский полк, который дрогнул; и прежде чем полковник Дэвис успел повернуться, чтобы собрать передовой полк, солдат-мятежнец выскочил из-за дерева и застрелил его насмерть. Но мстящая сабля лейтенанта Парсонса (адъютанта Дэвиса) оборвала связь бедняги с этой жизнью.

Погибший полковник Дэвис был тяжелой утратой для кавалерийского корпуса: выпускник Вест-Поинта, искусный офицер, всеобщий любимец — и, хотя он был южанином, он остался верен флагу, защищать который поклялся.

Тем временем 8-й Иллинойский кавалерийский полк вышел на южный берег и обрушился на людей Джонса, отбросив их к основным силам, которые строились позади небольшой рощицы. Полковника Дэвиса привезли на носилках из пледа как раз в тот момент, когда к берегу реки прибыл генерал Плезантон, лично сопровождавший нашу колонну.

3-й Индианский кавалерийский полк последовал за 8-м Иллинойским; и люди Эймса теперь переправлялись на глазах у группы выдающихся всадников, одному из которых (полковнику Ф. К. Ньюхоллу, впоследствии служившему в штабе Шеридана) я обязан следующим описанием:

Генерал Бьюфорд был там со своей обычной улыбкой. Он ехал на сером коне, обычно шагом, и курил трубку, несмотря ни на что происходившее вокруг; и всегда было успокаивающе видеть его в седле, когда была хоть какая-то вероятность боя.

Штаб генерала Плезантона частично состоял из людей, ставших впоследствии знаменитыми. Генерал-адъютантом был А. Дж. Александер из Кентукки, очень красивый парень, который позже стал бригадным генералом при Томасе на Западе. Среди адъютантов был капитан Фарнсворт из 8-го Иллинойского кавалерийского полка, который настолько отличился в грядущем бою и в последующих операциях к югу от Потомака, что был произведен в бригадные генералы и в этом звании пал при Геттисберге во главе кавалерийской бригады, которой командовал всего несколько дней. Другим адъютантом был блестящий Кастер, тогда еще лейтенант, чью карьеру и безвременную кончину нет необходимости напоминать. Другим был лейтенант Р. С. Маккензи из инженерных войск, ныне генерал Маккензи, снискавший заслуженную славу, самый молодой полковник регулярной армии; и еще одним был Улрик Дальгрэн. У генерала Плезантона, безусловно, не было недостатка в сообразительности, стремительности и лихой езде среди его окружения.





Пехота к этому моменту очистила лес от вражеских кавалеристов, которые заблуждались относительно численности наших стрелков и не проявляли желания подставлять людей и лошадей под смертоносный огонь опытных пехотных стрелков.

Старые, заслуженные 2-й драгунский, 5-й регулярный полки и этот блестящий молодой полк — 6-й Пенсильванский кавалерийский (составлявшие так называемую «резервную бригаду») — сосредоточивались на южном берегу реки. Резкие ружейные выстрелы пехоты, поднимающийся дым и тысяча неописуемых звуков вместе с топором свежих сил кавалерии, спешащих принять участие в схватке, показывали, что бой разгорается всерьез. Раненые прибывали к броду все быстрее, носильщики выполняли свою работу на палящем солнце.

Мягкая росистая утренняя трава была теперь превращена ногами и копытами в сухую пыль. Пехота сдерживала противника на открытом пространстве за лесом, в то время как Бьюфорд бросил свои эскадроны с обнаженными саблями на кавалерию мятежников справа и слева.

Сабельная атака, когда обе стороны несутся на полной скорости, пожалуй, представляет собой самое захватывающее и живописное сочетание силы, нервов и мужества, какое только можно вообразить. Командиры, ведущие людей впереди на виду у всех; стремительный бросок, грохот конских копыт; лязг оружия и снаряжения — все это сливается с ревом голосов, в то время как расстояние между приближающимися эскадронами быстро сокращается. Командиры, которых мгновение назад видели прекрасно держащимися в седле и несущимися на скаковой скорости, оборачивающимися в седле, чтобы взглянуть на приливную волну, которую они ведут за собой, исчезают в облаке сабель, скрещивающихся и рубящих; но бой отчасти скрыт поднимающейся пылью и туманом от перегретых животных. Лишенные всадников лошади выходят из схватки — раненые и дрожащие; другие появляются бегущими в испуге, неся умирающих кавалеристов, которые все еще сидят на своих скакунах со склоненными на грудь головами, с безжизненно висящими руками, держащими окровавленные сабли, болтающиеся на запястьях, раскачиваясь, взмахивая и рассекая бока бедного животного, подгоняя его в его бесцельном беге. В этот момент крайнего напряжения мятежники отступают на левом фланге. Наши кавалеристы бросаются в горячее преследование. Они мчатся вперед, по трупам и раненым. При звуке сигнала «назад» они возвращаются, чтобы перевести дух и перестроиться на точке сбора, к которой выдвигаются стрелки Эймса, чтобы восстановить связь и установить более передовую линию боя. Хотя пехота занимала центр линии, ее действия не ограничивались этим пунктом. Их направляли небольшими отрядами в различные части поля для поддержки артиллерии, а порой даже для вступления в бой с противником при наличии благоприятной возможности. Линейные офицеры с честью выдержали испытание на опыт и подготовку в течение дня непрекращающейся активности.

«Резервная бригада» вступила в бой. Свежих войск в резерве не оставалось. Каждый был необходим на передовой.

Мятежники предприняли отчаянные попытки захватить брод и сильно прижали нас на правом фланге. Этот участок нашей линии продвинулся незначительно и порой был вынужден перейти к обороне.

Два эскадрона 2-го драгунского полка были отведены для помощи в прикрытии подступов к броду.

Мятежники предприняли очередную отчаянную атаку. На этот раз казалось, что они сметут все на своем пути. Но мы удержали позиции и открыли по ним огонь из орудий с близкого расстояния; а люди Эймса пустили в ход свои винтовки, заставляя каждую пулю достигать цели. Противник понес тяжелые потери и остановился. Драгуны бросили карабины и, обнажив сабли, бросились на них, обратив в бегство.

По всей линии было жарко; и хотя наша кавалерия порой несла тяжелые потери, их доблестное поведение превзойти было невозможно.

6-й Пенсильванский полк при атаке на противника возле церкви Св. Иакова сильно пострадал от артиллерии мятежников и был вынужден отойти, понеся тяжелые потери в офицерах, людях и лошадях. Их доблестный командир, майор Моррис, чей конь упал на него, остался пленником в руках противника. 2-й драгунский полк также понес тяжелые потери на этом участке.

К нашему великому облегчению, теперь казалось, что противник атакован с тыла, так как они больше не предпринимали попыток захватить брод, а силы перед нашим фронтом явно сократились.

Батарея мятежников открыла огонь из небольшой рощи примерно в шестистах ярдах впереди, пока мы готовились продвинуть наш правый фланг, а наши орудия заняли позиции на холме на открытой местности перед бродом и справа от него; завязалась оживленная канонада. Я вел перестрелку ближе к центру линии со своей ротой и ротой F (последней командовал капитан, тогда еще лейтенант, Паркер) и получил приказ поддержать этими двумя ротами орудия на холме. По дороге ко мне присоединился полковник, а тогда капитан, Стивенсон из 3-го Висконсинского полка, которому была поручена та же задача. Генерал Бьюфорд и несколько штабных офицеров стояли возле орудий, а их кони ожидали их в тылу, где нашли укрытие артиллерийские лошади.

Часть 10-го Виргинского кавалерийского полка спешилась за каменной стеной на открытых полях впереди и старалась мешать нам всеми возможными способами, пока мы расставляли лейтенанта Паркера с двумя людьми в качестве «наблюдателя», чтобы извещать нас о любых перемещениях противника. Они уже изрядно досаждали нашей артиллерии, покусывая их своими карабинами.

Капитан Стивенсон и я залегли с нашими ротами на обычной позиции артиллерийской поддержки, примерно в тридцати ярдах сзади, в то время как наши орудия изрыгали огонь и дым, а вражеские снаряды с воем проносились над головой и рвались позади нас с тем злобным, резким, четким хлопком, который мы так хорошо знали.

Поскольку делать было пока нечего, кроме как курить трубки, мы развалились на траве и изучали наших друзей-кавалеристов. Кастер был самой яркой фигурой в этой группе — в своей причудливой форме, с длинными волосами и живым нравом. Казалось, он наслаждался артиллерийским обстрелом и буквально лучился от восторга, чуть ли не пританцовывая от возбуждения.

Время от времени прибывали другие штабные офицеры и, врываясь в группу на мылящихся конях, обращались к генералу Бьюфорду, после чего снова уносились прочь. Бой, судя по всему, продолжался в центре и на левом фланге, которые значительно продвинулись вперед, но наш обзор был несколько загорожен рощами.

Генерал Бьюфорд, которого мы никогда раньше не видели, поразил нас своей внушительной осанкой и мужественной, живописной простотой одежды. Казалось, его дивизия действительно боготворила его, как о том ходили слухи. Он выглядел весьма раздосадованным из-за 10-го Виргинского кавалерийского полка за стеной и наконец вызвал командира пехотного прикрытия. Хотя командовал Стивенсон, он хотел, чтобы я помог при разговоре; и мы в мгновение ока оказались рядом с генералом, разглядывая через орудия окрестности.

«Видите тех парней вон там? — говорит Бьюфорд. — Их надо выбить оттуда. Думаете, сможете?»

Мы окинули взглядом линию и остановили свой взор на пшеничном поле слева от каменной стены (правый фланг противника).

«Там примерно вдвое больше наших сил», — говорит Стивенсон.

«Вполне возможно, если не больше», — ответил я.

Мы снова посмотрели на пшеничное поле, ибо оно было ключом к позиции. Было сказано что-то о «заходе во фланг» и «продольном обстреле».

«Имейте в виду, — сказал генерал, — я вам не приказываю; но если думаете, что справитесь — действуйте».

Мы думали, что справимся. Отступать перед столь именитой кавалерийской публикой, раз уж был шанс на успех, было бы неудобно. Несколько штабных офицеров собрались вокруг, чтобы послушать наш разговор, и проявили огромный интерес к перспективе небольшого «представления сбоку», для которого у них были места в партере, в первом ряду.

Генерал в окружении этой группы привлекал на себя огонь засевших у каменной стены, и его уговаривали держаться вне зоны поражения, в то время как остальные из нас рассредоточились по менее опасным позициям. Некоторые штабные вернулись и наблюдали за тем, как солдаты «строятся», словно провожая нас. Кастер проявлял большой интерес и, судя по всему, с удовольствием пошел бы с нами.

Мы повернули обратно вглубь территории и пошли кружным путем за живыми изгородями и через кукурузные поля: мы со Стивенсоном бежали впереди, а солдаты следовали с винтовками как можно ниже, пригнувшись, чтобы не привлекать к себе внимания.

Мы разрабатывали план атаки на ходу, инструктируя сержантов, которые в свою очередь отходили назад и отдавали приказы людям. Подойдя к пшеничному полю, мы все прижались к земле. Десять отборных стрелков теперь поползли вперед со мной в пшеницу, в то время как капитан Стивенсон развернул остальных людей в такую длинную стрелковую цепь, какую позволяла их численность.

Мы отправили связного передать лейтенанту Паркеру, оставленному нами у орудий, чтобы он немедленно присоединился к нам. Справедливости ради надо сказать, что Паркер терпеть не мог оставаться в стороне от боя.

Десять стрелков ползли сквозь пшеницу до тех пор, пока не оказались почти «на фланге» вражеской линии; а затем, тесно сплотившись для продольного обстрела линии, они по сигналу открыли огонь с ужасающей точностью.

Мятежники были совершенно застигнуты врасплох, но повернулись и открыли беспорядочный огонь. Мой отличный сержант Наттинг упал ко мне на руки смертельно раненный. Он проявлял мужество до последней минуты. Хотя он не мог говорить, он показывал знаки желания попрощаться с нами и явно был тронут тем, как нежно мы трясли его руку. Для роты это был успех, но все солдаты, казалось, разделяли мое чувство того, что он достался слишком дорогой ценой.

Тем временем капитан Стивенсон продвигался через пшеницу; и как только моя группа открыла огонь, он начал шуметь за два полка. Мы перепрыгнули через забор на открытое поле и обнаружили там лейтенанта Паркера, стоявшего на каменной стене с пистолетом в руке, с двумя своими людьми и связным, требующего «безоговорочной капитуляции».

Мы не могли не позабавиться внезапному появлению Паркера; но он пояснил, что испугался опоздать и потому «атаковал каменную стену в лоб, положившись на удачу».

Люди Стивенсона перелезали через забор по всей длине пшеничного поля; а противник, полностью введенный в заблуждение относительно нашей численности, уже начал бросать оружие и сдаваться в плен. Мы поспешно увели их и постарались оказать всю возможную помощь раненым. Некоторые мятежники с другого конца стены попытались бежать, но Стивенсон так быстро развернул свою линию, что взял их под обстрел с близкого расстояния и убедил беглецов вернуться. Уничтожив, ранив и захватив весь отряд, мы отступили на возвышенность слева от наших собственных орудий и прикрыли подступы к каменной стене, разместив нескольких снайперов с прицелами на триста ярдов. На таком расстоянии двое спешенных кавалеристов противника были убиты. Это показалось достаточным предупреждением для остальных, которые больше не предпринимали попыток занять каменную стену.

Генерал Бьюфорд теперь продвинул правый фланг линии и пошел вперед, гоня вражескую кавалерию перед собой в сторону Флитвуд-Хилл. Генерал Грегг, выручивший нас в столь критический момент отвлечением противника от нашего фронта, на рассвете перешел Келлис-Форд при небольшом сопротивлении и оставил генерала Рассела с его пехотой охранять нижние броды.

Дивизия полковника Дюфье была направлена к Стивенсбургу, где они столкнулись с противником и отбросили его через город и дальше, причем в авангарде шли наши друзья из 1-го Массачусетского кавалерийского полка; и здесь полковник Дюфье остался в соответствии с первоначальным планом.

Генерал Грегг двинулся к Бренди-Стейшн с бригадами Килпатрика и Уиндхэма. Последний так быстро атаковал кавалерию мятежников, что те едва были готовы к бою. Штаб-квартира Стюарта была захвачена, а важные депеши попали в наши руки вместе с ценными сведениями о планах противника. Уиндхэм и Килпатрик вели жаркий бой, так как войска отводились с фронта Бьюфорда для противодействия им.

Люди Грегга ожесточенно сражались, неоднократно атакуя с саблями наголо и постепенно завоевывая гребень Флитвуд-Хилл. 6-я Нью-Йоркская легкая батарея внесла свой полный вклад в общее дело.

С фронта Бьюфорда были отведены дополнительные войска; и наконец генерал Грегг, обнаружив, что силы неравны, отступил к подножию холма, оставив два орудия в руках противника. Полковник Х. С. Томас описывает, как артиллеристы неохотно подчинялись приказу оставить орудия, причем некоторые солдаты даже проливали слезы.

Тем временем генерал Бьюфорд продолжал теснить противника к Флитвуду, и мятежники снова стали оказывать нам более упорное сопротивление. Обе стороны неоднократно атаковали с саблями, а порой спешивались для боя за каменными стенами, причем винтовки Эймса в целом успешно применялись в различных точках поля.

В одной весьма ожесточенной атаке 2-го драгунского полка генерал Мерритт, бывший тогда капитаном, стремительно поскакал вперед, не услышав сигнала отхода, в сопровождении лейтенанта Куирка. Он заметил видного офицера-мятежника и, поддъехав к нему и направив саблю острием вперед, простодушно заметил: «Полковник, вы мой пленник!» Офицер попытался нанести удар ему по голове: Мерритт ловко парировал удар, потеряв лишь фуражку. Его противником оказался полковник, впоследствии генерал Уэйд Хэмптон. Лейтенант Куирк крикнул Мерритту: «Мы окружены!» — и действительно, вокруг собралась толпа мятежников, желавших посмотреть, как расправятся с офицером «янки». Но Мерритта и Куирка учили скакать не зря, и они благополучно ускакали обратно в расположение наших линий под градом пистолетных пуль.

Генерал Роденбау, бывший тогда капитаном, и многие другие кавалеристы участвовали в рукопашных схватках, в которых проявили себя отличными мастерами фехтования на саблях.

По мере того как две наши колонны сближались, направляясь к Флитвуд-Хилл, соединение наконец произошло; и генерал Грегг въехал в расположение наших войск, доложив, что крупные силы пехоты мятежников прибывают в Бренди-Стейшн из Калпепера по железной дороге.

Генерал Плезантон, не желая сталкиваться с пехотой мятежников, особенно после столь тяжелого дня, приказал генералу Греггу отходить через Раппаханнок-Стейшн; а полковник Ньюхолл был отправлен передать Бьюфорду прекратить бой и возвращаться через Беверли-Форд.

Операция по отходу прошла без помех, поскольку противник ограничился наблюдением с почтительного расстояния. По мере нашего приближения к Беверли-Форду объявился 1-й регулярный кавалерийский полк, жаждавший боя. Они отсутствовали на каком-то отдельном задании и опоздали ко всему веселью, поэтому генерал Плезантон велел им всем развернуться в качестве конных стрелков для прикрытия переправы войск.

Вид у брода был очень живописным. Прекрасный закат заливал прохладным светом длинные колонны кавалерии, вившиеся к реке, а конные стрелки резко выделялись на фоне яркого неба.

Капитан Коми снова занял свою прежнюю позицию со своим маленьким отрядом из тридцати человек на северном берегу реки и оставался там до утра, когда вновь присоединился к полку.

Наш бивак в ночь после битвы был необычайно веселым, ибо мы вывели из боя живым и невредимым каждого из «наших» офицеров. Даже капитан Франк КрауниншилД, в которого обычно обязательно попадала где-нибудь пуля, отделался, подобно ирландцу на ярмарке, лишь дыркой в тулье фуражки.

Множество изгородей было сожжено, чтобы осветить совещание, посвященное событиям этого дня. Во время боя мы были настолько разобщены, что впечатления каждого пришлось по очереди представлять собравшимся; и при содействии некоторых офицеров 3-го Висконсинского полка сопоставление фактов затянулось далеко за полночь.

Наши силы добились всего, к чему стремились. Грандиозные кавалерийские планы противника были сорваны, а их кавалеристы понесли суровое наказание от рук кавалерии, которую они всегда считали хуже своей собственной.

Пагубное влияние на моральный дух по всей Конфедерации можно оценить по следующей выдержке из дневника мистера И. Д. Джонса, клерка военного министерства мятежников в Ричмонде:

12 июня. — Внезапное нападение на Стюарта на Раппаханноке леденит каждое сердце, несмотря на то, что мы, судя по всему, потеряли в столкновении не больше противника. У каждого на устах вопрос: неужели наши генералы ослабили бдительность? Если так, перспективы печальны.

После долгого периода просчетов, бедствий, жертв, крови и слез, через которые прошла Потомакская армия с непоколебимой целеустремленностью и беспримерным мужеством, переломный момент настал наконец в блестящем столкновении при Беверли-Форде, или «Флитвуде», как называл его предводитель мятежников Стюарт.

Это был тяжелый удар по кавалерии противника в нужный момент, который принес важные результаты: за ним последовала серия сражений Плезантона при Олди, Миддлбурге и Аппервилле, державшая Стюарта под контролем и обеспечивавшая Хукера полной информацией о передвижениях противника, в то время как генерал Ли пребывал в постоянной тревоге и нужде в сведениях во время своего марша по долине Камберленд и, по сути, на протяжении всей геттисбергской кампании. 27 июня генерал Хукер подал прошение об отставке, и генерал Мид принял командование Потомакской армией.

Эта смена командующих произошла в то время, когда две великие армии находились в движении. Никакого волнения по этому поводу не было. Потомакская армия не слишком сожалела о расставании с генералом Хукером и не испытывала особой радости от того, что ею командует Мид. В целом они больше доверяли последнему; но главной целью оставалось разгромить Ли.
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